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- SVENSKA - - ------
D Ta bort vänster Isolerpanel (1) och panelen mot värma· 

ren (2), 
D Lossa och vik ut panelen (3) mot säkringshållaren, 
D Gör ett hål i Isoleringspappen ovanför säkringshålla· 

ren för antennkabeln, 

- ENGLISH 
D Remove the left Insulatlng panel (1) and the healer si· 

de panel (2), 
D Loosen and fold oul the panel (3) over the fuse box, 
D Make a hole In the Isnulatlon paper for the antenna 

cable, jusl above the fuse holder. 

GÄLLER VAGNAR MED BRED LIST: 

- DEUTSCH --- - - ---
D Linke Isollerungsverkleldung (I) und die Verkleldung 

zur Helzung (2) hin enUernen, 
O Verkleldung (3) zum Sicherungshalter hin lösen und 

herausblegen, 
O Oberhalb des Slcherungshalters ein Loch In die Isolle· 

rungspappe fOr das Antennenkabel schnelden, 

- FRAN9AIS 
D Deposer le panneau Isolant gauche (I) et le panneau 

contre le chauffage (2), 
O Ubårer et repller le panneau (3) contre le porte­

fuslbles, 
O Percer dans l'lsolant, au-dessus du porte-fuslbles, po· 

ur le cåble d'antenne, 

- SUOMI 
O lrrota vasemmanpuolelnen erlstepaneeli (1) ja lämmi· • 

tlntä vasten oleva paneelI (2), 
O Irrota ja taivu ta ulospäln paneella (3), Joka on varokke· 

enpidintä vas ten, 
O Tee relkä erlstepahvlln varokkeenplt lmen yläpuolelle 

antennlkaapella varten, 

- ITALIANO ----- --- • 
O Staccare II pannello Insonorlzzante sinsistro (1) e II 

pannello sul rlscaldatore (2), 
O Staccare e scostare In fuorlll pannello (3) sulla scatola 

del fuslblll. 
D Pratleare un fora nel materlale Insonorizzante, sopra la 

scatola dei fuslbili, per II passagglo del cavo dell'an· 
tenna, 

APPLIES TO CARS WITH A WIDE MOULDING 
GIL T FUR FAHRZEUGE MIT BREITLEISTE 

2 

S'APPLlQUE AUX VEHICULES AVEC UNE BAGUETTE LARGE: 
KOSKEE AUTOJA, JOISSA ON LEVEÄ LISTA: 
SI RIFERISCE Al MODELLI CON MODANATURA LARGA: 

- SVENSKA - --- ---­
O Sätt en tejpbit (1) på spetsen aven skruvmejsel. 
D Knacka försiktigt skarvblecket (2) bakåt. 

- ENGLISH 
D Put a plece of tape (I) on a screwdrlver. 
D Carefully knock the 10lnlng plece backwards, 

- DEUTSCH • 
O Eln Stock Klebeband (I) auf die Spitze eines SChrau· 

benziehers sel zen. 
O Das Verblndungsblech (2) vorsichtig nach hinlen klop· 

fen, 

- FRAN9AIS 
O Coller un morceau d'adhåslf (1) å la polnte d'un lourne· 

vis, 
O Taper avec preeauIlon sur la lame de raccord (2) en la 

repoussant vers I'arrlere, 

- SUOMI 
D Lalta pal atelpplä (I) ruuvitaltan kärkeen, 
D Naputa varovastl IIltoslevyä (2) taaksepäln, 

- ITALlANO - ---- ---
O Applleare del nastro adeslvo (1) sulla punta del caccla· 

vite, 
D Posizlonare II cacclavlte come da flgura e spingere 

cautamente la glunzlone (2) all'lnd letro, 
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- SVENSKA - - - ----­
D Slå in låspinnen I mitten av kllpset (1) och ta bort det. 

- ENGLISH -------­
D Knock In the pin In the mlddle of the clip (1). Remove 

the clip. 

- DEUTSCH -------­
O Den Arretlerstift in die Mltte des Clips (1) einschlagen 

und diesen entfernen. 

- FRAN9AIS 
D Enfoncer la goupllle de verrouillage au centre de I'atta­

che (1) et I'enlever. 

- SUOMI 
D Lyö lukkotappl slsään pitimen keskeltä (1) ja ota pldln 

pols. 

- ITALlANO --------
D Rlbattere II perno dl ferma al cent ro del fermagIIo (1) e 

togllere quest'ultlmo. 

- SVENSKA -------­
O Ta bort listen (1). 

- ENGLISH 
D Remove the moulding (1). 

- DEUTSCH - ------­
D Le1ste (1) entfernen. 

-FRAN9AIS 
D Deposer la baguette (1). 

- SUOMI 
D Ota lista pols (1). 

-ITALIANO - - - - --- -
D Togliere la modanatura (1). 
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- SVENSKA --- - - - -­
D Klipp ur borrmallen och lägg den på plats, tejpa fast 

den. 
D Märk ut hålet och do rna. 

OBSI Tejpa över skarven mel lan skärm och torped plåt 
(1) och skarven mellan midjelIst och skärm (2). Skydda 
även övrig lackering mot borrspån. 

D Borra hål och rostskyddsbehandla. -' 

- ENGLISH - - - - ----
D Cut ou t the template and tape It In position. 
O Mark the hole center with a mandrel. 

NOTEI Put tape over the jolnts In the plale (1) and over 
the side moulding (2). Also protect olher enamelled 
parts from drill chips. 

D Drill hole and treat with antl·corroslon agent. 

02,9 mm 
o 7/64" 

- SVENSKA ------ -­
O Mäl ut det övre hålet. 
D Dorna och borra hål. 
D Lägg en droppe rostskyddsolja I hålet. 

- DEUTSCH --------
o Ole Bohrschablone ausschneiden und dlese an legen 

und festkleben. 
D Lochung anzelchnen und ausdornen. 

ACHTUNGI Ole Verblndung zwlschen Kotf lOgel und 
Wlndlaufblech (1) und die Verblndung zw lschen Mit· 
l enlelste und KotflOgel (2) Oberkleben. Auch die Obrige 
Lacklerung vor BOhrspänen schOtzen. 

O Bohrung herstellen und rostschutzbehandeln. 

- FRAN9AIS 
O Oacouper le gabarlt et le position ner avec de I'adhasl f. 
O Marquer le trou avec un coup de pointeau. 

ATIENTION ! Mettre de I'adhåslf sur le jOlnt entre I'alle 
et la tole de labIler (1) alnsl que sur le jolnt entre la ba· 
guette centrale et I'alle (2). Par allleurs, bien protåger la 
laque contre les copeaux. 

D Percer et traiter les bords du trou contre la corroslon. 

- SUOMI ------' 1 
O Lelkkaa porausmalll Irtl ja lalta se palkoilleen. Klinnllä 

teipIIlä. 
O Merkltse relän palkka ja Iyö luurnalla. 

HUOM! Telppaa lokasuojan ja rlnlapellln saumasta (1) 
ja vyötärölIstan ja lokasuojan (2) saumasla. Suojaa 
myös muut maalatut pinnat porauslastulIta. 

D Poraa relkä ja ruostesuojaa se. 

- ITALIA NO - - - --- - ­
O AlIaglIare II modello all'ull lma pagina dl questa pubbll· 

cazlone e poslzlonarlo In sede, flssandolo con nastro 
adeslvo. 

D Accennare II rlferlmento del foro. 
N.B. Coprlre con nastro per mascheratura la glunzlone 
tra parafango e fasclone Inferiore del parabrezza (1), 
nonch/! la glunzlone tra la modanatura sulla linea dl 
cln tura e II paralango (2). Proteggere anche la zona c lr· 
costanie dal trucloll metall lcl. 

D Prat lcare II foro ed eseguire la protezione antlcorroslo· 
ne su llo siesso. 

- ENGLISH - --- ----
O Measure out the upper hole. 
D Mark the hole with a mandrel and drill. 
D Orop some antl-corroslon oil in Ihe hOle. 

• 
- DEUTSCH - - ------ • 
D Das obere Loch au sm essen. 
D Ausdornen und Bohrung hersleIlen. 
D Einen Troplen Aost schuzöl in das Loch geben. 

- FRA N9AIS 
D Aeparer le trou superieur. 
D Marquer au poinleau et percer. 
O Mettre une goutte d'hulle antlroullle dans le trou . 

- SUOMI 
O MIttaa ylärelän palkka. 
D Lyö se tuumalla ja poraa relkä. 
D Lalla tippa ruosteenestoöljyä relkään. 

- ITALIANO ----- - ---
D Allevare la quota per I'esecuzlone del loro superiore. 
D Segnare II posizionamento e pralicare II foro. 
D Ungere II foro con quaiche goccla dl 0110 antlcorro· 

slone. 
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- SVENSKA - - ------
o Smörj In antennfästet (1) med antennfett eller liknande 

och skruva fast. 
O Skruva fast övre fästet (2). 
O Dra antennkabeln till radiofacket, anslut till radion. 

-ENGLISH 
O Smear the antenna foot (1) with antenna grease or si· 

mIIar. Install the foot. 
O Fit the upper attachmenl (2). 
O Route the antenna cable to Ihe radio compartment. 

Connect to the radio. 

- DEUTSCH --- -----
O Die Antennenhalterung (1) mit Antennenfett oder ähn· 

lichem einschmleren und festschrauben. 
O Die obere Halterung (2) festschrauben. 
O Das Antennenkabel zum Rad lofach ziehen, das Radio 

anschIIessen. 

-FRAN9AIS 
O Gralsser la fixailon d'antenne (1) avec de la gralsse 

d'antenne ou une gralsse simi lal re puls visser la fi xatl· 
on en place. 

O VIsser la fixatlon superieure (2). 
O Amener le cåble d'antenne au comparllment radio, 

brancher å la radio. 

-SUOMI 
O Voltele anlennln kllnnlke (1) antennirasvalla lai vastaa· 

valla Ja kierrä se kllnnl. 
O Kllnnitä yläklinnlke (2). 
O Ved ä anlennikaapell rad iolokeroon ja lii tl! se radioon. 

- ITALlANO ----- --­
O Lubrlflcare con grasso speclfico I'attacco (1) e awltare 

in sede I'antenna. 
O FIssare In sede I'attacco superiore dell'anlenna (2). 
O Portare II cavo del l, antenna flno al vano autoradlo ed 

effettuare II co llegamento su quest'ultima. 
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- SVENSKA --------
D Sätt tillbaka losstagna detaljer och kontrollera att Inga 

borrspån har fastnat någonstans, 
VAGNAR MED BRED LIST 
D Vid återmontering av listen (1), sätt dit elt nytt kli ps (2). 
D Knacka förSikt igt t illbaks skarvblecke\. 

- ENGLISH 
D Relnstall disassembled parts and check for residual 

dril l chips. 
CARS WITH WIDE MOULDING • 
D When reinstall ing the mouldlng (1 ) a new clip (2) sho· 

uld be fitted. 
D Gently knock the jolnlng plece baek In position. 

- DEUTSCH --------
D Die gelösten Teile wieder anbringen und OberprOfen, • I 

dass keine Bohrspäne irgendwo an haft en, 
FAHRZEUGE MIT BREITLEISTE 
D Bel Wlderanbrlngung der Leiste (1) einen neuen Clips 

(2) benutzen, 
D Das Verblndungsbleeh wieder vorsichtig nach vorne 

klopfen. 

- FRAN9AIS 
D Remettre les pieees enlevees et verlfler qu'il ne reste 

aucun copeau, 
VEHICULES AVEC UNE BAGUETIE LARGE: 
D Au remontage de la baguette (1), mettre une atlache 

nouvelle (2). 
D Taper avec precaution pour remettre la lame de join\. 

- SUOMI 
D Asenna Irrotetut osat takaisin ja tarkasta, ett el mlssä· 

än ole parauslastuja. 
AUTOISSA, JOISSA ON LEVEÄ LISTA 
D Kun Ilsla asennetaan takaisin (1), asennetaan myös 

uusl pldin (2). 
D Napula varovastl lii toslevy takaisin , 

- ITALIANO --------
D Almontare I componentl precedentemente rimossi, 

eontrollando che siano stati rimassi eventuall Iruciali 
metallieI. 

PER I MODELLI CON MODANATURA LARGA: 
D Quando si rimanta la modanatuta (1), utillzzare un fer· 

magiio nuovo (2). 
D Rlportare cautamenle In sede la glunzione melall lea. 


